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• 

•  

•  

     http://go.lifetime.com/60190playlist

MODEL #60091MODELLO 60190

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

CAPANNO ESTERNO 
2,1 x 2,1 m

Chiamare: 1-800-225-3865
L–V dalle 7 alle 17 ora MST 
e sab. dalle 9 alle 13 ora MST

STRUMENTI NECESSARI INDICE

CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI LIFETIME®:

Chat Live:

Istruzioni video:

NUMERO DI MODELLO E NUMERO DI PRODOTTO

Numero di modello: 60190
Numero di prodotto:

SOLO PER USO DOMESTICO!
IMPORTANTE, CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI:
LEGGERE ATTENTAMENTE .

Per il servizio clienti in Europa continentale e nel Regno Unito:

DOMANDE?
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE INHALTSVERZEICHNIS

VOR DEM ZUSAMMENBAU:

• Auf einer ebenen Fläche montieren

• 3+ Personen werden für die Einrichtung empfohlen

• Videos und Hilfsanweisungen stehen zur Verfügung

   Scannen Sie den folgenden Code um zu sehen wie

   alles zusammen kommt.

   http://go.lifetime.com/60190playlist

MONTAGE ANLEITUNG

MODEL #60091

2,1 m x 2,1 m
LAGERSCHUPPEN

MODELLNUMMER 60190
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8 mm Holzbohrer

8 mm Steinbohrer

1/2" x 4" x 7" Plastikblock

E-Mail Kundendienst europäisches Festland und Vereinigtes Königreich:

cs@lifetimeproducts.eu

KONTAKTIEREN SIE DEN KUNDENDIENST VON LIFETIME:

Telefon: 1-800-225-3865
7:00 bis 17:00 Uhr (Montag–Freitag), Zeitzone MST

9:00 bis 13:00 Uhr Samstag, Zeitzone MST

Live-Chat:  www.lifetime.com  
(Klicken Sie bitte auf den Reiter “Ask An Expert”) 

Videoanleitung:  www.youtube.com/lifetimeproducts

FRAGEN?

MODELL-NR. UND PRODUKT-ID (Sie benötigen beides, wenn Sie mit uns sprechen)

Modellnummer: 60190
Produkt-ID: 

Per Italiano, vedere la pagina 1.
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•  

•  

•  

     http://go.lifetime.com/60190playlist

Per Italiano, vedere la pagina 1. Für Deutsch, siehe Seite 2.

MODEL #60091
2,1 m x 2,1 m

 60190

: 1-800-225-3865
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www.lifetime.com  
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LEGENDA DEI DISEGNI / SYMBOLLEGENDE / 

•

•

• 
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italiano:
• La mancata osservanza di queste avvertenze può causare gravi lesioni o danni alla proprietà e annullerà la garanzia.
• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
•  
• 
• 

• La maggior parte delle lesioni sono causate dall’uso improprio e/o dal non seguire le istruzioni. Usare questo prodotto con cautela.

Deutsch:
• Die Nichtbeachtung der folgenden Warnhinweise kann ernste Verletzungen oder Sachschäden verursachen und die Gewährleistung erlischt.
• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

• Die meisten Verletzung werden durch unsachgemäßen Gebrauch und/oder durch Nichtbeachtung der folgenden Anleitung verursacht. 
Benutzen Sie dieses Produkt mit Vorsicht.

• 
• 
• 

• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

AVVERTENZE E AVVISI / WARNHINWEISE UND NOTIZEN / 
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COSTRUZIONE DELLA PIATTAFORMA / ERRICHTEN DES FUNDAMENTS /1

• di cemento
• di legno

Noi raccomandiamo una piattaforma di cemento. È la scelta più resistente e che dura di più. La 
piattaforma che scegliete deve essere costruita al di sopra del terreno per evitare pozzanghere di acqua nel capanno. Tutto il legname deve 
essere apposito per uso esterno!

• 

• Beton
• Holzrahmen

Wir empfehlen ein Betonfundament Dieses Fundament ist die Wahl mit der 
längsten Haltbarkeit und Langlebigkeit. Das von Ihnen ausgewählte Fundament muss über Bodenhöhe gebaut werden, damit die Bildung von 
Wasserpfützen im Schuppen vermieden wird. Das komplette Bauholz muss für Außenanwendungen eingestuft sein!

• 
• 
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 SEZIONE 1 (CONTINUA) / ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) / 

1 yd3 (0,77 m3)

1.1

!

81 1/2" (2,07 m)

83 3/8" (2,12 m)

4" (10,2 cm)

84" (2,13 m)
84" (2,13 m)

 /  / 

PIATTAFORMA DI CEMENTO / BETON ERFORDERLICH / 
•

Le dimensioni del 

• 

• 4"

).
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 SEZIONE 1 (CONTINUA) / ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) /  1

1.2

81 1/2" (2,07 m)

83 3/8" (2,12 m)

80 3/8" (2,04 m)

PIATTAFORMA DI LEGNO / HOLZFUNDAMENT / 

 / 

• Tutto il legname deve essere apposito per uso esterno! 
Le dimensioni del 

• Das komplette Bauholz muss für Außenanwendungen eingestuft sein! 

• 

).
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 SEZIONE 1 (CONTINUA) / ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) / 

x8

 1

!

1.2.1

1.2.2

x20

2" x 4" x 81 1/2" (5,1 cm x 10,2 cm x 2,12 m) (x2)

2" x 4" x 80 3/8" (5,1 cm x 10,2 cm x 2,04 m) (x7)

16d 3" (16d x 7,62 cm) (x28)

81 1/2" (2,07 m)

83 3/8" (2,12 m)

80 3/8" (2,04 m)

16" (40,1 cm)
16" (40,1 cm)

16" (40,1 cm)
16" (40,1 cm)

16" (40,1 cm)

81 1/2" (2,07 m)

83 3/8" (2,12 m)

80 3/8" (2,04 m)

• Iniziare qui
• Beginnen Sie hier
• 

•

• 

• 

 / 

PIATTAFORMA DI LEGNO / HOLZFUNDAMENT / 
• Assicuratevi che tutto il legname sia trattato e approvato per uso esterno.

(dimensioni esterne).
• Achten Sie darauf, dass das komplette Bauholz für Außenanwendungen behandelt und eingestuft ist.

(Außenmaße) .
• 



10

 SEZIONE 1 (CONTINUA) / ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) /  1

!

!

1.2.3

1.2.4

x32

x18!

8d 1 1/2" (8d 3,81 cm) (x32)

48" x 83 3/8" x 3/4"

(1,22 m x 2,12 m x  19,1 mm) (x1)

33 1/2" x 83 3/8" x 3/4"

(85,1 cm x 2,12 m x 19,1 mm) (x1)

48" x 83 3/8" x 3/4"
(1,22 m x 2,12 m x  19,1 mm)

A

B

(x9)

(x9)

33 1/2" x 83 3/8" x 3/4"
(85,1 cm x 2,12 m x 19,1 mm)

 / 

Buchi per il drenaggio (8 mm)
Löcher für die Drainage (8 mm)

• 
• 
•

• 
•
•
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MONTAGGIO DELLA CAPRIATA / MONTAGE DER FACHWERKTRÄGER2

43 1/4”43 1/4" (1,10 m)

40" (1,02 m)

AFH (x4)

AFG (x2)

8 1/4”8 1/4" (20,96 cm)
ADH (x2)

ADY (x8) CXK (x16)ADJ (x4)

ETC (x8)

ETD (x2)

7/16" (11 mm) (x2) 3/8" (10 mm)

FRA

Pezzi di metallo / Metallteile / 

Confezioni blister / Blisterverpackung / 

FERRAMENTA NECESSARIA / BENODIGDE BEVESTIGINGSMATERIALEN / 
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 / 

 SEZIONE 2 (CONTINUA) / ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / 

AFHAFH
ETD

2.1

http://go.lifetime.com/7truss

LIFETIME ©

ETD (x2)

• Connettore (ETD) Grondaia della Capriata (AFH)
• Verbindungsstück (ETD)
• 

• Se ci sono dubbi per questa sezione, scannerizzare il codice per vedere un video su come montare questa sezione.
• Bei Problemen mit diesem Abschnitt folgen Sie dem Code unten, um ein Montage-Video zu diesen Abschnitt anzusehen.
• 
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 / 

 SEZIONE 2 (CONTINUA) / ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / 

CXK (x16)

CXK (x4)

ETC (x4)

ADY (x8)

AFG

2.2 2.3

2.4

ETC (x8)

• Non serrare 
troppo i Dadi.
• 

 Ziehen Sie die Schrauben in diesem 
Schritt nur von Hand an.
•

• Viti (ADY) Dadi (CXK) Non serrare troppo i Dadi.
• Schrauben (ADY) Muttern (CXK)  Ziehen Sie die Schrauben in 
diesem Schritt nur von Hand an.
•

• Sostegno della Capriata (AFG)

• Fachwerkträgerstrebe (AFG)

• 
(AFG)

ADY
ADY

ADY

ADY

CXK (x2)
CXK (x2)
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 / 

 SEZIONE 2 (CONTINUA) / ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / 

ADJ (x4)

ADJ

ADJADH

ADH (x2)

8 1/4”8 1/4" (20,96 cm)

• Bastoncino della Capriata (ADH) Dadi ciechi (ADJ)  Serrare 
tutta le viti. 
• Fachwerkträgerstab (ADH)

Hutmuttern (ADJ)
•  

2.5

2.6

7/16"

(11 mm) (x2)

3/8"

(10 mm)

• Ripetere i passaggi da 2.1 a 2.5.
• Wiederholen Sie die Schritte 2.1 und 2.5.
• 
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MONTAGGIO DEL TIMPANO / MONTAGE DES GIEBELS / 3

AFE (x1)

ADZ (x3) ADV (x6)

AGF (x1)

54 3/8”54 3/8" (1,38 m)

AGH (x1)AGI (x1)

Pezzi di metallo / Metallteile / 

Pezzi di plastica / Kunststoffteile / 

Confezioni blister / Blisterverpackung / 

FERRAMENTA NECESSARIA / BENÖTIGTES BEFESTIGUNGSMATERIAL

FKP
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 / 

  / 

• 
• 
• 

ADV (x6)

AFE

AGF

ADV

ADV
ADV

ADV

ADV ADV

• Nota: I fori piatte guarda del Timpano.
• 
• 

• Nota: Il foro ammaccato guarda verso il basso.
• Hinweis: Die fl ache Lochseite ist nach unten gerichtet.
• 

• Tubo (AFE) Timpano 
dell’entrata (AGF)
• 
Eingangsgiebelbausatz (AGF)

• 

3.2

• Se ci sono dubbi per questa sezione, scannerizzare 
il codice per vedere un video su come montare questa 
sezione.
• Bei Problemen mit diesem Abschnitt folgen Sie dem 
Code unten, um ein Montage-Video zu diesen Abschnitt 
anzusehen.
• 

http://go.lifetime.com/gableassembly7

3.1
LIFETIME ©
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 / 

  / 

AGH

AGI

ADZ

ADZ
ADZ

ADZ (x3)

• Timpano posteriore sinistro (AGH) Timpano posteriore destro (AGI)
• Kante der Giebelseite A (AGI) Giebelseite B (AGH)
•

•  Viti (ADZ)
• Schrauben (ADZ)
•

3.3

3.4
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MONTAGGIO DELLA PORTE SINISTRA / MONTAGE DER LINKEN TÜR / 4

Pezzi di metallo / Metallteile / 

Confezioni blister / Blisterverpackung / 

AEE (x3)

ADW (x1) BYZ (x2)

BBH (x1)

CHK (x5)

ARA (x1)

FKP

CHH (x1)

77" (1,96 m)

75" (1,91 m)

CHI (x1)

DGS (x1) (Superiore / Oberteil / )

DGR (x1) (Inferiore / Unterteil / )

FERRAMENTA NECESSARIA / BENÖTIGTES BEFESTIGUNGSMATERIAL
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MONTAGGIO DELLA PORTE SINISTRA / MONTAGE DER LINKEN TÜR / 4

Pezzi di plastica / Kunststoffteile / 

AGO (x1)

BYS (x1)
BYR (x1)
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 / 

 SEZIONE 4 (CONTINUA) / ABSCHNITT 4 (FORTSETZUNG) / 

4.2

CHI

CHH

AGO

• Tubo de cardine (CHH) Porta sinistra (AGO)
• Türscharnier-Röhre (CHH) linke Tür (AGO)
•

BBH (x1)

4.1

• Tubo lungo (CHI) 

• langes Rohr (CHI) 
 

• 
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 / 

 SEZIONE 4 (CONTINUA) / ABSCHNITT 4 (FORTSETZUNG) / 

4.3

4.4

CHK (x1)

CHK

BBH

• Vita (CHK)

• Schraube 
(CHK)
•  (CHK)

• A fi lo con la porta
• Mit der Unterseite der Tür ausgerichtet
• 

• Tappo terminale (BBH)

• Endkappe (BBH)

• 
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 / 

 SEZIONE 4 (CONTINUA) / ABSCHNITT 4 (FORTSETZUNG) / 

4.5
•
•
• 

ARA (x1)

!
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 / 

 SEZIONE 4 (CONTINUA) / ABSCHNITT 4 (FORTSETZUNG) / 

4.6 • Fermi (DGR e DGS)
• Schlossriegel (DGR und DGS)  Nicht zu fest 
anziehen. Die Schlossriegel sollten frei beweglich sein.
• DGS)

DGS (x1) (Superiore / Oberteil / )

DGS

DGR

DGR

DGR (x1) (Inferiore / Unterteil / )

CHK (x4)

CHK

CHK

CHK (x2)

CHK (x2)
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 / 

 SEZIONE 4 (CONTINUA) / ABSCHNITT 4 (FORTSETZUNG) / 

AEE (x3)
ADW (x1)

BYZ (x2)

AEE

AEE

AEE

BYZ
BYZ

ADW

BYS

BYR

• maniglia (BYR e BYS) 
• inneren und äußeren Türgriffe (BYR und BYS)
• BYS)

4.7

BYS (x1)

BYR (x1)
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MONTAGGIO DELLA PORTA DESTRA / AMONTAGE DER RECHTEN TÜR / 5

AGZ (x1) 

AEE (x1)

ADW (x1)

BYZ (x2)

BYR (x1)

BYS (x1)

BBI (x1)

BBH (x1)

CHK (x1)

Pezzi di metallo / Kunststoffteile / 

Pezzi di plastica / Kunststoffteile / 

Confezioni blister / Blisterverpackung / 

CHH (x1)

77" (1,96 m)

75" (1,91 m)

CHI (x1)

FKP

FERRAMENTA NECESSARIA / BENÖTIGTES BEFESTIGUNGSMATERIAL
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 / 

 SEZIONE 5 (CONTINUA) / ABSCHNITT 5 (FORTSETZUNG) / 

CHH

AGZ

• Tubo Cerniera (CHH) Porta destra (AGZ)
• Türscharnier-Röhre (CHH)

rechte Tür (AGZ)
•

5.2

CHI

• Tubo lungo (CHI) 
• langes Rohr (CHI)  
•

5.1
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 / 

 SEZIONE 5 (CONTINUA) / ABSCHNITT 5 (FORTSETZUNG) / 

• A fi lo con la porta
• Mit der Unterseite der Tür ausgerichtet
• 

•
•
• 

• Tappo terminale (BBH)

• Endkappe (BBH)

• 

5.3

5.4

!

BBH

BBH (x1)

ARA (x1)
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 / 

 SEZIONE 5 (CONTINUA) / ABSCHNITT 5 (FORTSETZUNG) / 

• maniglia (BYR e BYS) 
• inneren und äußeren Türgriffe (BYR und BYS)
• BYS)

AEE (x1)

ADW (x1) BYZ (x2)

BBI (x1)

BBI

BBI

ADW

AEE

5.5

5.6
BYZ

BYZ

BYS

BYR

CHK

• A fi lo con la porta
• Mit der Unterseite der Tür ausgerichtet
• 

• Vita (CHK)

• Schraube 
(CHK)
•  (CHK)

CHK (x1)
BYR (x1)

BYS (x1)
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MONTAGGIO DI PAVIMENTO / MONTAGE DER RECHTEN TÜR / 6

AFX (x1)

AGR (x2)

AHO (x2)

BQC (x4)
ADC (x1)

Hinweis: Dies sind keine Schrauben für die Verankerung. Der Verwendungszweck ist die gegenseitigen Befestigung der !

FRA

Pezzi di plastica / Kunststoffteile / 

Confezioni blister / Blisterverpackung / 
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 / 

 SEZIONE 6 (CONTINUA) / ABSCHNITT 6 (FORTSETZUNG) / 

AFX

AGR

AGR

45°

45°

6.1

6.2

http://go.lifetime.com/fl oorassembly

LIFETIME ©

• Se ci sono dubbi per questa sezione, scannerizzare 
il codice per vedere un video su come montare questa 
sezione.
• Bei Problemen mit diesem Abschnitt folgen Sie dem 
Code unten, um ein Montage-Video zu diesen Abschnitt 
anzusehen.
•

• Pannello pavimento interno (AFX)
Pannello 

pavimento esterno  (AGR)

• äußeres Bodenpaneel (AGR) 
mittleres Bodenpaneel (AFX)

•  

 

• Pannello pavimento esterno (AGR)
• Außenbodenplatte (AGR)
•
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 / 

 SEZIONE 6 (CONTINUA) / ABSCHNITT 6 (FORTSETZUNG) / 

AHO

AHO (x2)

6.3 • Boccole (AHO)  Il taglio nella Boccola deve guardare il bordo anteriore del capanno.
• Türscharnierbuchsen (AHO)

 Die Nase in der Führungshülse sollte zur Vorderseite des Schuppens zeigen.
•
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 / 

 SEZIONE 6 (CONTINUA) / ABSCHNITT 6 (FORTSETZUNG) / 

BQC (x4)

6.4 • Viti (BQC)
 

•  Schraube (BQC)
Dies sind keine Schrauben für 

die Verankerung. Der Verwendungszweck ist die gegenseitigen Befestigung der Bodenplatten.
• 
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MONTAGGIO DEI MURI / MONTAGE DES WÄNDE / 7

67 3/4" (1,72 m)

78 3/8”78 3/8" (1,99 m)

ADZ (x70) ADV (x6)

AHD (x5)AHH (x1)

AGL (x4)

AFM (x5)

BXX (x1)

FRC

 / 

Confezioni blister / Blisterverpackung / 

Pezzi di plastica / Kunststoffteile / 

Pezzi di metallo / Metallteile / 



34

 / 
  / 

AFM

AFM

ADZ (x25)

AHD

AHD

http://go.lifetime.com/7wall

LIFETIME © 7.1 • Canalina di supporto parete (AFM) alla 
Pannelli parete (AHD) 

Viti (ADZ)
• Wandsteunkanaal (AFM)

Wandpanelen (AHD)
Schroeven (ADZ)

•
 

• Se ci sono dubbi per questa sezione, scannerizzare il codice 
per vedere un video su come montare questa sezione.
• Bei Problemen mit diesem Abschnitt folgen Sie dem Code 
unten, um ein Montage-Video zu diesen Abschnitt anzusehen.
•
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 / 
  / 

AGY

7.2

7.3

• Pannello angolare (AGY)

• Eckwandplatte (AGY)

• 

• 

• 

• 
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 / 
  / 

(EUF)

EUF

Clic
k!

7.4 • Per 
facilitare l’inserzione, piazzare il Blocco di Legno (EUF) sotto il Pannello del Pavimento direttamente sotto la linguetta 
inserita.
• Holzklotz (EUF) 

Wiederholen Sie diesen Schritt für die zweite Lasche.
• 
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 / 
  / 

ADZ (x10)

AHD
AHD

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

7.5 • Pannelli del muro (AHD)
Viti (ADZ) Per facilitare l’inserzione, piazzare il Blocco di Legno (EUF) sotto il 

Pannello del Pavimento direttamente sotto la linguetta inserita.
• Wandplatten (AHD) Wandplatte mit dem Fenster (AHH) Das Fensterwandpaneel 
(AHH) kann an jeglicher Seitenwandpaneelposition eingebaut werden. Schrauben 
(ADZ) Nicht zu fest anziehen. Als Hilfestellung zum Einsetzen den Holzklotz (EUF) unter der Bodenplatte direkt 
unter der Lasche anbringen, die hineingesteckt werden soll.
• 
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 / 
  / 

ADZ (x15)

AHD
AHD

AGL

EUF

Click!

7.6

7.7

(EUF)

• Pannelli del muro (AHD)  Viti (ADZ)
• Wandplatten (AHD) Schrauben (ADZ) 
• 

• Pannello angolare (AGW) Viti (ADZ)
• Eckwandplatte (AGW) Schrauben (ADZ)
•
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 / 
  / 

ADZ (x15)

AHD
AHH

AGL

x5

Clic
k!

7.8

7.9

(EUF)

EUF

• Pannello angolare (AGL) Viti (ADZ)
• Eckwandplatte (AGL) Schrauben (ADZ)
•

• Pannelli del muro (AHD) Pannello del muro 
(AHH)

Viti (ADZ)
•  Wandplatten (AHD) Wandplatte mit dem Fenster 
(AHH) Schrauben (ADZ) 

•  

(ADZ)
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 / 
  / 

AGN

ADZ (x5)

Click!

7.10

(EUF)

EUF

• Pannello angolare (AGN) Viti (ADZ)
• Eckwandplatte (AGN) Schrauben (ADZ)
•
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 / 
  / 

BXX ADV ADV
ADV

ADV ADV

ADV (x6)

7.11 • Tubo di supporto a muro (BXX) Viti (ADV)
• Vierkantstützrohr der hinteren Wand (BXX) Schrauben (ADV)
•
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INSTALLAZIONE DEI VETRI DELLE FINESTRE / EINBAU DER FENSTER / 8

ADZ (x2)
AIS (x1)

AHE (x1)

FRC

Pezzi di plastica / Kunststoffteile / 

Confezioni blister / Blisterverpackung / 



43

 / 
ABSCHNITT 11 (FORTSETZUNG) /  5

AHE

8.2
http://go.lifetime.com/7window

LIFETIME © 8.1 • Vetro 

• 
Fensterscheibe (AHE)
• 

• 
•
•

• Se ci sono dubbi per questa sezione, scannerizzare 
il codice per vedere un video su come montare questa 
sezione.
• Bei Problemen mit diesem Abschnitt folgen Sie dem 
Code unten, um ein Montage-Video zu diesen Abschnitt 
anzusehen.
•
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 / 
ABSCHNITT 11 (FORTSETZUNG) / 

ADZ (x2)
AIS (x1)

ADZ
ADZAIS

 5

8.3
• Non stringere eccessivamente.
• Fensterriegel (AIS) Nicht zu fest anziehen.
•
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26 11/16”26 11/16" (67,79 cm)

AGR (x2)

AHD (x5) AHH (x1) AGL (x1)

AGQ (x2)

AHE (x1)

AFX (x1)

BYY (x6)

BYW (x2)

BYX (x4)

EUG (x4)

ETD (x2)

BYS (x2)

BYR (x2)

EUF (x1)

CONTENUTO DELLA SCATOLA N. 1 / INHALT DER SCHACHTEL 1 / 

Rim
uovere questa sezione / Entfernen Sie diesen Abschnitt  / 

CONTENUTO DELLA SCATOLA DELLE PARTI PICCOLE / INHALT DER KLEINEN BAUTEILE-SCHACHTEL / 



46

AGL (x3)

AGO (x1) AGZ (x1)

AGQ (x4)

AGF (x1)
BYV (x1)

AGH (x1)AGI (x1)

FRA FKP FRC FRD EVG

Ri
m

uo
ve

re
 q

ue
sta

 se
zio

ne
 / 

En
tfe

rn
en

 S
ie 

die
se

n A
bs

ch
nit

t  
/ 

CONTENUTO DELLA SCATOLA N. 2 / INHALT DER SCHACHTEL 2 / 

CONFEZIONI BLISTER / BLISTERVERPACKUNG / 
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40" (1,02 m)

75" (1,91 m)

72 3/8”72 3/8" (1,84 m)

70 7/8"70 7/8" (1,80 m)

54 3/8”54 3/8" (1,38 m)

78 3/8”78 3/8" (1,99 m)

AFG (x2)

BYA (x1)

AFM (x5)

BXX (x1)

AFE (x1)

AFH (x4)

BYB (x1)

77" (1,96 m)

CHH (x2)

CHI (x2)

67 3/4" (1,72 m)

43 1/4”43 1/4" (1,10 m)

KIT DELLE PARTI DI METALLO / SINHALT METALL-KIT / 

Rim
uovere questa sezione / Entfernen Sie diesen Abschnitt  / 
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Ri
m

uo
ve

re
 q

ue
sta

 se
zio

ne
 / 

En
tfe

rn
en

 S
ie 

die
se

n A
bs

ch
nit

t  
/ 

THIS PAGE INTENTIONALLY LEFT BLANK
SEITE ABSICHTLICH FREI GELASSEN
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INSTALLAZIONE DELLE PORTE E DEI TIMPANI / EINBAU TÜR & GIEBEL FÜR DEN EINGANG / 9

AHP (x2) ADZ (x11)ADX (x2)BFY (x5)

BYB (x1)

AGF (x1)

AGO (x1)

7/16" (11 mm)

AGZ (x1)

BYA (x1)

ADJ (x5) BXZ (x16)

BYM (x1)

70 7/8"70 7/8" (1,80 m)

72 3/8”72 3/8" (1,84 m)

Pezzi di metallo / Metallteile / 

Confezioni blister / Blisterverpackung / 

Pezzi di plastica / Kunststoffteile / 

FKP
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 / 
 SEZIONE 9 (CONTINUA) / ABSCHNITT 9 (FORTSETZUNG) / 

ADZ (x6)
BXZ (x6)

ADZ

ADZ

BXZ

BYB

BYB

• Stipite della porta destra (BYB)

Viti (ADZ) Il foro superiore 
non richiede ancora una Vite.
• rechtwinkligen 
Türrahmen (BYB)

Die abgerundeten Kanten sind zur 
Innenseite des Schuppens gekrümmt.

Schrauben (ADZ)
Nylon-Beilagscheiben (BXZ)

Lassen Sie das 
oberste Loch vorerst noch leer.
•

• Bordo curvo
• Abgerundete Kanten
• 

ADZ

ADZ

BXZ

BXZ

• Se ci sono dubbi per questa sezione, scannerizzare 
il codice per vedere un video su come montare questa 
sezione.
• Bei Problemen mit diesem Abschnitt folgen Sie dem 
Code unten, um ein Montage-Video zu diesen Abschnitt 
anzusehen.
•

http://go.lifetime.com/7doorinstall

LIFETIME © 9.1

Plastica / Kunststoff / 
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 / 
 SEZIONE 9 (CONTINUA) / ABSCHNITT 9 (FORTSETZUNG) / 

BFY (x5) ADJ (x5)

BXZ (x10)

7/16”

(11 mm)

BYA

BYA

• Stipite della porta sinistra (BYA) Il bordo curvo curva verso 
l’esterno del cappano.

• linkswinkligen Türrahmen (BYA)
Die abgerundeten Kanten sind zur Außenseite des Schuppens gekrümmt.

•

• Bordo curvo
• Abgerundete Kanten
• 

BXZ

BXZ

BXZ

BXZ ADJ

ADJBFY

BFY

9.2
Plastica / Kunststoff / 
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 / 
 SEZIONE 9 (CONTINUA) / ABSCHNITT 9 (FORTSETZUNG) / 

AHP (x2)

AHP

AHP

9.3

9.4

•
Copiglia (AHP)

•

Sicherungssplint (AHP)

•

• Ripetere il passo precedente per la Porte destra.
• Wiederholen Sie diese Schritte an der rechten Tür.
• 
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 / 
 SEZIONE 9 (CONTINUA) / ABSCHNITT 9 (FORTSETZUNG) / 

ADZ (x5)

AGF

ADZ (x5)

9.5

9.6

•
•
•

• Viti (ADZ)
• Schrauben (ADZ)
•
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 / 
 SEZIONE 9 (CONTINUA) / ABSCHNITT 9 (FORTSETZUNG) / 

ADX (x2)

BYM (x1)

ADXADX

BYM

9.7 • Contropiastra (BYM)
• Türbeschlag (BYM) 
•  
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MONTAGGIO DEL TETTO / DACHMONTAGE / 10

26 11/16”26 11/16" (67,8 cm)

BYY (x6)

BYT (x16)

AGQ (x6)

BYV (x1)

BYW (x2)

BYX (x4)

x2

AGI (x1) AGH (x1)

ADV (x24)ADZ (x86)

FRD

Pezzi di metallo / Metallteile / 

Confezioni blister / Blisterverpackung / 

Pezzi di plastica / Kunststoffteile / 



56

 / 
 SEZIONE 10 (CONTINUA) / ABSCHNITT 10 (FORTSETZUNG) / 

10.1

AGQ

BYY

Kl
ick

en
!

Kl
ick

en
!

http://go.lifetime.com/roofassembly7

LIFETIME ©

• Supporto del tetto (BYY) Pannello del tetto (AGQ)  Ripetere questo passo per tutti i Pannelli del tetto.
• Dachstützrohr (BYY) Dachpaneels (AGQ)

Wiederholen Sie diesen Schritt bei allen Dachpaneelen.
•

• Se ci sono dubbi per questa sezione, scannerizzare il codice per vedere un video su come montare questa sezione.
• Bei Problemen mit diesem Abschnitt folgen Sie dem Code unten, um ein Montage-Video zu diesen Abschnitt anzusehen.
•
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 / 
 SEZIONE 10 (CONTINUA) / ABSCHNITT 10 (FORTSETZUNG) / 

10.2

ADZ (x3)

BYT (x3)

10.3

ADZ

BYT

AGQ

• Vedere il passo 10.4.
• Siehe Schritt 10.4.
• !

• Clip (BYT) 
• Clips (BYT) 
•

•

•

•
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 / 
 SEZIONE 10 (CONTINUA) / ABSCHNITT 10 (FORTSETZUNG) / 

10.4

10.5

ADZ (x5) ADV (x4)

ADV ADZ

BYT (x1)

ADZBYT

BYT

• Viti (ADV)  Viti (ADZ)
Inserire solo i Viti (ADV) lunghi longo il bordo superiore del Pannelo del muro.

• Schrauben (ADV) Schrauben (ADZ) 
 Nur die langen Schrauben (ADV) entlang der Oberkante der Wandplatte hineinstecken.

•

• Clip (BYT) 
• Clip (BYT)
•
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 / 
 SEZIONE 10 (CONTINUA) / ABSCHNITT 10 (FORTSETZUNG) / 

10.6

10.7

BYT

ADZ

ADZ (x4)

BYT (x4)

AGQ

ADZ

BYT

BYT

!
• Clip (BYT) 
• Clip (BYT)
•

• Clip (BYT)
• Clips (BYT) 
• 

• Vedere il passo 10.7.
• Siehe Schritt 10.7.
• 
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 / 
 SEZIONE 10 (CONTINUA) / ABSCHNITT 10 (FORTSETZUNG) / 

ADV

ADZ

10.8

10.9

ADZ (x4) ADV (x4)

• Viti (ADV) Viti (ADZ)
Inserire solo i Viti (ADV) lunghi longo il bordo superiore del Pannelo del muro.

• Schrauben (ADV) Schrauben (ADZ)
 Nur die langen Schrauben (ADV) entlang der Oberkante der Wandplatte hineinstecken.

•

•
•
•
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 / 
 SEZIONE 10 (CONTINUA) / ABSCHNITT 10 (FORTSETZUNG) / 

ADZ (x8)

ADZ (x8)

ADV (x4)

ADV (x4)

10.10 •  Inserire solo le 
Viti (ADV) lunghi longo i bordi superiori dei Pannelli del muro.
•  Nur die langen Schrauben (ADV) entlang der 
Oberkante der Wandplatte hineinstecken.
•  
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 / 
 SEZIONE 10 (CONTINUA) / ABSCHNITT 10 (FORTSETZUNG) / 

10.11

ADZ (x8) ADV (x4)

ADZ (x8)

ADV (x4)

• Ripetere l’ultimo passo per il Pannello del tetto opposto. Inserire solo le Viti (ADV) lunghi longo i bordi superiori dei 
Pannelli del muro.
• Wiederholen Sie den letzten Schritt für die gegenüberliegenden Dachplatten. Nur die langen Schrauben (ADV) entlang 
der Oberkante der Wandplatte hineinstecken.
•
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 / 
 SEZIONE 10 (CONTINUA) / ABSCHNITT 10 (FORTSETZUNG) / 

ADZ (x12)

ADZ
ADZ

ADZ

10.12 • Viti (ADZ)
• Schrauben (ADZ)
•
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 / 
 SEZIONE 10 (CONTINUA) / ABSCHNITT 10 (FORTSETZUNG) / 

10.13

AGQ

ADZ (x4)
BYT (x4)

• Clip (BYT)
Tutte le Clip longo il posteriore del capanno sono orientate allo stesso modo.

• Clips (BYT)
 Alle Clips auf dem Giebel an der Rückseite sind auf gleiche Art 

ausgerichtet.
•
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 / 
 SEZIONE 10 (CONTINUA) / ABSCHNITT 10 (FORTSETZUNG) / 

10.14

ADZ (x4)

ADV (x4)

ADV

ADZ

• Viti (ADV) Viti (ADZ)
Inserire solo le Viti (ADV) lunghi longo il bordo superiore del Pannello del muro.

• Schrauben (ADV) Schrauben (ADZ)
 Nur die langen Schrauben (ADV) entlang der Oberkante der Wandplatte 

hineinstecken.
•
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 / 
 SEZIONE 10 (CONTINUA) / ABSCHNITT 10 (FORTSETZUNG) / 

10.15

ADZ (x4)
BYT (x4)

AGQ

•  Clip (BYT)
 Tutte le Clip longo il posteriore del capanno sono orientate allo stesso modo.

• Clips (BYT)
Alle Clips auf dem Giebel an der Rückseite sind auf gleiche Art 

ausgerichtet.
•
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 / 
 SEZIONE 10 (CONTINUA) / ABSCHNITT 10 (FORTSETZUNG) / 

ADV

ADZ

10.16

ADZ (x4)

ADV (x4)

• Viti (ADV) Viti (ADZ)
 Inserire solo le Viti (ADV) lunghi lungo il bordo superiore del Pannello del muro.

• Schrauben (ADV) Schrauben (ADZ)
 Nur die langen Schrauben (ADV) entlang der Oberkante der Wandplatte 

hineinstecken.
•
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 / 
 SEZIONE 10 (CONTINUA) / ABSCHNITT 10 (FORTSETZUNG) / 

ADZ (x2)

ADZ
ADZ

BYW

BYX

BYX

10.17

10.18

• Schiuma (BYX) Coperchio terminale del tetto (BYW) Ripetere questo 
passo per il secondo Coperchio terminale del tetto.
• Dachabschlussblende (BYW)

Wiederholen Sie diesen Schritt für die andere Dachabschlussblende.
•

• Viti (ADZ)
• Schrauben (ADZ) 

•
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 / 
 SEZIONE 10 (CONTINUA) / ABSCHNITT 10 (FORTSETZUNG) / 

ADZ (x2)

10.19

10.20

ADZ

BYV

ADZ

BYV

• Vite (ADZ)
•  Schrauben (ADZ)
•

• lucernario (BYV)
• Dachfensters (BYV) Verbindungsstück (FRW)
•
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 / 
 SEZIONE 10 (CONTINUA) / ABSCHNITT 10 (FORTSETZUNG) / 

ADZ (x18)

ADZ (x9)
ADZ (x9)

ADZ ADZ

BYV

10.21 • Viti (ADZ)
•  Schrauben (ADZ)
•
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 / 
 SEZIONE 10 (CONTINUA) / ABSCHNITT 10 (FORTSETZUNG) / 

10.22

10.23

ADZ (x4)

ADZ

ADZ
ADZ

ADZ ADZ

• F Vite (ADZ)
•  

Schrauben (ADZ)
•

•
 Vite (ADZ)

•
Schrauben (ADZ) 
•
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ALLINEAMENTO DELLE PORTE / ANPASSEN DER TÜR11

Pezzi di plastica / Kunststoffteile / 

EUG (x4)
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 / 
 SEZIONE 11 (CONTINUA) / ABSCHNITT 11 (FORTSETZUNG) / 

11.1

http://go.lifetime.com/dooralignment7

LIFETIME ©

EUG (x4)

• 

• 

• 

• Se ci sono dubbi per questa sezione, scannerizzare il codice per vedere un video su come montare questa sezione.
• Bei Problemen mit diesem Abschnitt folgen Sie dem Code unten, um ein Montage-Video zu diesen Abschnitt anzusehen.
•
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 / 
 SEZIONE 11 (CONTINUA) / ABSCHNITT 11 (FORTSETZUNG) / 

11.2

11.3

Fig. 1 Fig. 2
AIX

Fig. 3
2

Fig. 1 Fig. 2 AIX Fig. 32

EUG (x4)

•  Zeppa (AIX)
Staccare tutto l’eccesso della Zeppa.

Distanzscheibe (AIX) 
Überstehende Distanzstücke abbrechen.

• 

• Zeppa (AIX)
Staccare tutto l’eccesso della Zeppa.

Distanzscheibe (AIX)
Überstehende Distanzstücke abbrechen.

• 



75

ANCORAGGIO DEL CAPANNO / SCHUPPENVERANKERUNG / 12
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 SEZIONE 12 (CONTINUA) / ABSCHNITT 12 (FORTSETZUNG) / 

12.1

5/16"

(8 mm)

 / 

(x4)

(x4)

• Il mancato acoraggio del capanno può causare danni all proprietà e/o lesioni alla persona.
• Unterlassen der Verankerung des Schuppens könnte Sachschaden und/oder Körperverletzung nach sich ziehen.
•

AVVERTIMENTO / WARNUNG / ! !

•  Per una piattaforma di cemento,

Fare riferimento al negozio di ferramenta locale per questi utensili.
• Wenn geplant ist, den Schuppen auf einem Betonfundament zu verankern,

•  

(Non inclusi) (Nicht enthalten) 

(Non inclusi) (Nicht enthalten) 
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 SEZIONE 12 (CONTINUA) / ABSCHNITT 12 (FORTSETZUNG) / 

12.1

5/16"

(8 mm)

 / 

(x4)

(x4)

• Il mancato acoraggio del capanno può causare danni all proprietà e/o lesioni alla persona.
• Unterlassen der Verankerung des Schuppens könnte Sachschaden und/oder Körperverletzung nach sich ziehen.
•

AVVERTIMENTO / WARNUNG / ! !

(Non inclusi) (Nicht enthalten) 

(Non inclusi) (Nicht enthalten) 

•  Per una piattaforma di legno,

 Fare 
riferimento al negozio di ferramenta locale per questi utensili.
• Wenn geplant ist, den Schuppen auf einem Holzfundament zu verankern, 

 Den Schraubendurchmesser von 10 mm nicht überschreiten. Wenden Sie sich für diese Hardware an 
Ihren Baumarkt.
•   
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13

ACA (x3) CHK (x2)

AEB (x3) AAB (x3)

ADX (x9)

AEE (x9)

7/16" (11 mm)

EVG

CVW (x1)

CVT (x1) CVU (x1) CVV (x1)

CVR (x1)

CVS (x1)

CVQ (x1)

Confezioni blister / Blisterverpackung / 
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 / 
 / 

13.1

ACA

AEB

AAB

CVT

ACA (x1)
AEB (x1) AAB (x1)

CVT (x1)

http://go.lifetime.com/doorlatchslider

LIFETIME ©

• Se ci sono dubbi per questa sezione, scannerizzare il codice per vedere un video su come montare questa sezione.
• Bei Problemen mit diesem Abschnitt folgen Sie dem Code unten, um ein Montage-Video zu diesen Abschnitt anzusehen.
•

• Sopporto di chiavistello sinistro (CVT)
Stringere solo a mano il Dado in questo momento.

• Türriegel (CVT) an 
 Ziehen Sie die Mutter vorerst noch nicht an.

•
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 / 
 / 

13.2

13.3

CVW (x1)

CVW

CVU (x1)

CVU

CVV (x1)

CVV

ACA (x2)

ACA
ACA

AAB

AEB

7/16"

(11 mm)

AEB (x2)AAB (x2)

• Grande sopporto di chiavistello destro (CVU) Piccolo sopporto di chiavistello destro (CVV) sul Chiavistello 
(CVW) 
• Türriegel (CVW) Türriegelhalterung der großen rechten Tür (CVU) 
Türriegelhalterung der kleinen rechten Tür (CVV)
•

•  Stringere questi Dadi fermamente.
•  Ziehen Sie die beiden Muttern fest, aber 
ziehen Sie sie nicht übermäßig fest.
•
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 / 
 / 

13.4

CVQ (x1)

CVQ

• Grande Coperchio destro (CVQ) 

• Türriegelblende der großen rechten Tür (CVQ)

•
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 / 
 / 

13.5

ADX (x3)

AEE (x3)

ADX (x3)

AEE (x3)

• 

• 

• 
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 / 
 / 

ADX (x3)

CVR (x1)

AEE (x3)

13.6

CVR

ADX (x3)

AEE (x3)

• Piccolo coperchio destro (CVR) sotto 

• Türriegelblende der kleinen (CVR) 

•
(CVR)
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 / 
 / 

13.7

13.8

CHK (x1)

CHK

•
•

•

• 
• selbstbohrende Schraube (CHK)

•
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 / 
 / 

7/16"

(11 mm)

AAB

CVS (x1)

CVS

13.9

13.10

• 
• 
• 

• Coperchio sinistro (CVS)
• Türriegelblende der linken Tür (CVS)
•
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 / 
 / 

ADX (x3)

AEE (x3)

ADX (x3)

AEE (x3)

CHK (x1)

CHK

13.12

13.11 • 
• 
• 

• 
• selbstbohrende Schraube (CHK)

Nicht übermäßig festziehen.
• 
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Congratulazioni per aver acquistato un prodotto Lifetime®. Seguendo le istruzioni riportate di seguito, il vostro prodotto Lifetime può 
essere usato per anni dando soddisfazione.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Wir gratulieren Ihnen zum Erwerb Ihres Lifetime® Produkt. Wenn Sie die nachstehenden Anleitungen befolgen, wird Ihnen Ihr Lifetime-
Produkt viele Jahre dienen und Ihnen Freude bereiten.

REINIGUNG UND PFLEGE
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LIFETIMES VERSPRECHEN AN SIE:

REGISTRIEREN SIE DEN TISCH heute!

Lifetime®  bemüht sich, innovative Qualitätsprodukte anzubieten. Während der Registrierung gibt es die Möglichkeit für uns ein Feedback zu hinterlas-
sen. Wir schätzen Ihre Meinung. 

Aufrechterhaltung Ihres Privatbereichs ist schon seit langem ein Richtlinie bei Lifetime. Seien Sie versichert, dass Lifetime® Ihre persönlichen Daten nicht an Dritte 
verkaufen bzw. weitergeben wird bzw. ihnen erlauben wird, Ihre persönliche Daten für eigene Zwecke zu verwenden.

REGISTRIEREN SIE IHR PRODUKT ONLINE UNTER WWW.LIFETIME.COM

LIFETIME PER VOI:

REGISTRATEVI oggi!

Alla Lifetime®, siamo impegnati a offrire prodotti innovativi e di qualità. Con la registrazione avrete l’opportunità di darci le vostre impressioni. Le vostre 
impressioni sono molto importanti per noi.

Garantire la vostra privacy è un’obbligazione costante a Lifetime®. Potete essere sicuri del fatto che Lifetime® non vende o trasmette i vostri dati personali a terzi, 
o permette a questi di usarli per scopi dei terzi.

REGISTRARE IL PRODOTTO ONLINE AL SITO WWW.LIFETIME.COM
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IL PRODUTTORE SI RISERVA IL DIRITTO DI FARE SOSTITUZIONI NEL CASO DI RECLAMI DI GARANZIA SE LE PARTI NON 
SONO DISPONIBILI O SONO OBSOLETE.

 

www.lifetime.com

SI PREGA DI INCLUDERE LA RICEVUTA DI ACQUISTO CON LA DATA E LE FOTOGRAFIE DELLE PARTI DANNEGGIATE
RIPORTARE I DIFETTI DEL PRODOTTO PER ISCRITTO A:

REGISTRATE IL PRODOTTO PER UN RAPIDO SERVIZIO AI CLIENTI.

PER I RECLAMI INTERNAZIONALI DI GARANZIA:

GARANZIA LIMITATA DI 10 ANNI DA PARTE DELLA FABBRICA 
GA
RA

NZIA

GARA
N
ZI
A

GA
RA
NZ
IA
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DER HERSTELLER BEHÄLT SICH DAS RECHT VOR, BEZÜGLICH DER GARANTIEANSPRÜCHE SUBSTITUTIONEN 
VORZUNEHMEN, FALLS DIE TEILE NICHT ERHÄLTLICH SIND ODER VERALTET SIND.

www.lifetime.com

BITTE LEGEN SIE IHRE QUITTUNG MIT KAUFDATUM UND FOTOS VON DEN DEFEKTEN TEILEN BEI.

REGISTRIEREN SIE IHR PRODUKT FÜR SCHNELLEREN KUNDENDIENST.

FÜR INTERNATIONALE GEWÄHRLEISTUNGSANSPRÜCHE:

10 JAHRE EINGESCHRÄNKTE WERKSGARANTIE
GA
RA

NTIE

GARA
N
TI
E

GA
RA
NT
IE
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www.lifetime.com

GA
RA

NTIE

GARA
N
TI
E

ГАР
АН

ТИ
Я
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Zubehör oder andere Lifetime® -Produkte können Sie unter der folgenden Adresse kaufen:

www.lifetime.com

ERWEITERN SIE IHREN KAUF BEI LIFETIME® MIT DEM HINZUFÜGEN VON ZUBEHÖR ODER ANDEREN 
AUSGEZEICHNETEN PRODUKTEN

Per acquistare accessori o altri prodotti Lifetime® visitare il sito :

www.lifetime.com

MIGLIORATE L’ACQUISTO FATTI DI PRODOTTI LIFETIME® AGGIUNGENDO ACCESSORI O ALTRI GRANDI PRODOTTI

www.lifetime.com


